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The article aims to highlight procedures, techniques, methods, strategies and tactics that prove useful to faithfully 
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comparative phraseological units, translation, translation technique, calque translation,  
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as rich as Croesus 

as 

sailor etc – 

like 

as dead 



run like hell
entered like a rocket

came as a torrent -
like lightning raised

move ahead like 

slept like a 

feel like a million dollars

ice

thunder exploded 

is leaking like a sieve
scream like a madman

-

cards -
-

neat as a pin

” 

 

 in the afternoon sun” 
«

 

Langdon instinctively ” 

 

She made him feel 
-

, he raised 
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”

-

to sleep like a log

-

The house 
Niagara Falls in my kitchen” 

The guards 
parted as Commander Olivetti  the room 

 

fell
drop Langdon  -

 The freight elevator 

 

Milchglas



 …”

-

thunder 

 

-
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